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I

(Meddelelser)

KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

26. juli 2000

(2000/C 214/01)

1 euro = 7,4545 danske kroner

= 337,12 græske drakmer

= 8,3940 svenske kroner

= 0,6189 pund sterling

= 0,9390 amerikanske dollar

= 1,3772 canadiske dollar

= 102,430 japanske yen

= 1,5519 schweizerfranc

= 8,1825 norske kroner

= 73,68425 islandske kroner (2)

= 1,5909 australske dollar

= 2,0353 new zealandske dollar

= 6,52909 sydafrikanske rand (2)

DA27.7.2000 De Europæiske Fællesskabers Tidende C 214/1

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
(2) Kilde: Kommissionen.



Gennemsnitspriser og repræsentative priser for bordvinstyper på de forskellige afsætningscentre

(2000/C 214/02)

(Fastsat den 25. juli 2000 i henhold til artikel 30, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 822/87)

Afsætningscentre EUR pr.
% vol/hl

%
af OP o

R I Orienteringspris * 3,828

Heraklion ingen noteringer
Patras ingen noteringer
Requena ingen noteringer (1)
Reus ingen noteringer
Villafranca del Bierzo ingen noteringer
Bastia 4,712 123 %
BØziers 4,000 104 %
Montpellier 3,964 104 %
Narbonne ingen noteringer
Nîmes 4,026 105 %
Perpignan ingen noteringer
Asti ingen noteringer
Firenze ingen noteringer
Lecce ingen noteringer
Pescara ingen noteringer
Reggio Emilia ingen noteringer
Treviso ingen noteringer
Verona (for de lokale vine) 3,744 98 %
Repræsentativ prisi 4,017 105 %

R II Orienteringspris * 3,828

Heraklion ingen noteringer
Patras ingen noteringer
Calatayud ingen noteringer
Falset ingen noteringer
Jumilla ingen noteringer (1)
Navalcarnero ingen noteringer (1)
Requena ingen noteringer
Toro ingen noteringer
Villena ingen noteringer (1)
Bastia ingen noteringer
Brignoles ingen noteringer
Bari ingen noteringer
Barletta ingen noteringer
Cagliari 4,906 128 %
Lecce ingen noteringer
Taranto ingen noteringer
Repræsentativ pris 4,906 128 %

EUR/hl

R III Orienteringspris * 62,150

Rheinpfalz-Rheinhessen
(Hügelland) ingen noteringer
Repræsentativ pris ingen noteringer

Afsætningscentre EUR pr.
% vol/hl

%
af OP o

A I Orienteringspris * 3,828

AthŁnes ingen noteringer

Heraklion ingen noteringer

Patras ingen noteringer

AlcÆzar de San Juan 1,967 51 %

Almendralejo ingen noteringer

Medina del Campo ingen noteringer (1)

Ribadavia ingen noteringer

Vilafranca del PenedØs ingen noteringer

Villar del Arzobispo 3,065 80 %

Villarrobledo ingen noteringer (1)

Bordeaux ingen noteringer

Nantes ingen noteringer

Bari ingen noteringer

Cagliari ingen noteringer (1)

Chieti ingen noteringer

Ravenna (Lugo, Faenza) 2,531 66 %

Trapani (Alcamo) ingen noteringer

Treviso ingen noteringer

Repræsentativ pris 2,510 66 %

EUR/hl

A II Orienteringspris * 82,810

Rheinpfalz (Oberhaardt) 28,294 34 %

Rheinhessen (Hügelland) ingen noteringer

Vindyrkningsområdet ved
Mosel i Luxembourg ingen noteringer

Repræsentativ pris 28,294 34 %

A III Orienteringspris * 94,570

Mosel-Rheingau ingen noteringer

Vindyrkningsområdet ved
Mosel i Luxembourg ingen noteringer

Repræsentativ pris ingen noteringer

(1) Notering, som lades ude af betragtning i henhold til artikel 10 i forordning (EØF) nr. 2682/77.
* Anvendes fra den 1. februar 1995.
o OP = Orienteringspris.

DAC 214/2 De Europæiske Fællesskabers Tidende 27.7.2000



Offentliggłrelse af en anmodning om ændring i henhold til artikel 9 i forordning (EØF) nr.
2081/92 af en eller flere oplysninger i en varespecifikation i forbindelse med en betegnelse, der

er registreret i overensstemmelse med artikel 17 eller artikel 6 i samme forordning

(2000/C 214/03)

Denne meddelelse giver indsigelsesret, jf. artikel 7 i forordningen. Indsigelser mod nærværende anmodning
skal af medlemsstatens ansvarlige myndighed indsendes inden seks måneder fra offentliggłrelsen af denne
meddelelse.

Da der er tale om en ikke ubetydelig ændring, skal den offentliggłres som omhandlet i artikel 6, stk. 2, i
forordningen.

R¯DETS FORORDNING (EØF) Nr. 2081/92

ANMODNING OM ˘NDRING AF EN VARESPECIFIKATION: ARTIKEL 9

1. Registreret betegnelse: Mahón.

2. Medlemsstatens ansvarlige myndighed:

Subdirección General de Denominaciones de Calidad. Dirección General de Alimentación. Secretaría
General de Agricultura y Alimentación del Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación.

Adresse: Paseo Infanta Isabel, 1
E-28071 Madrid
Tlf. (34) 913 47 53 94
Fax (34) 913 47 54 10

3. Ønsket/-de ændring(er):

� rubrik(ker) i specifikationen:

&× navn

& beskrivelse

& geografisk område

& bevis for oprindelsen

& fremstillingsmetode

& tilknytning

& mærkning

& krav i nationale bestemmelser

� ændring(er):

(Rubrikkerne anfłres)

F.eks.: I stedet for »Mahón«

læses »Mahón-Menorca«

eller indsættes ». . .«
eller bortfalder ». . .«

4. Dato for modtagelse af den fuldstændige ansłgning: 25.1.2000.

DA27.7.2000 De Europæiske Fællesskabers Tidende C 214/3



Meddelelse om indledning af en antidumpingprocedure vedrłrende importen af indvendige
gearnav til cykler med oprindelse i Japan

(2000/C 214/04)

Kommissionen har modtaget en klage i henhold til artikel 5 i
Rådets forordning (EF) nr. 384/96 (1), senest ændret ved Rådets
forordning (EF) nr. 905/98 (2) (i det fłlgende benævnt »grund-
forordningen«), hvori det hævdes, at indvendige gearnav til
cykler med oprindelse i Japan importeres til dumpingpriser,
hvorved der forvoldes den pågældende erhvervsgren i Fælles-
skabet skade.

1. Klage

Klagen blev indgivet den 6. juli 2000 af SRAM Deutschland
GmbH (i det fłlgende benævnt »klageren«), som i denne sag
tegner sig for 80 % af den samlede produktion i Fællesskabet af
indvendige gearnav til cykler.

2. Vare

Den vare, der importeres til dumpingpriser, er indvendige
gearnav i cykelhjul med integreret gearsystem (3 gear eller
flere), også med navbremse (i det fłlgende benævnt »den
pågældende vare«). Varen tariferes i łjeblikket under KN-kode
ex 8714 99 90. Denne KN-kode angives blot til orientering.

Det hævdes også, at den pågældende vare ved import angives
som nav med integreret frihjulsbremse eller tromlebremse,
henhłrende under KN-kode 8714 94 10 og 8714 93 10. I
tilfælde hvor den pågældende vare angives under disse eller
andre KN-koder, er den ligeledes omfattet af denne procedure.

3. Dumping

Påstanden om, at der finder dumping sted med hensyn til Japan
er i mangel af salg i tilstrækkelige mængder på hjemmemar-
kedet baseret på en sammenligning af den normale værdi
fastsat på grundlag af priserne ved eksport til et passende
tredjeland (Taiwan) og priserne ved eksport af den pågældende
vare til Fællesskabet. På dette grundlag er den beregnede
dumpingmargen betydelig.

4. Skade

Klageren har fremlagt beviser for, at importen af den
pågældende vare fra Japan er steget globalt udtrykt i absolutte
tal og som markedsandel.

Det hævdes, at omfanget af og priserne på den pågældende
importerede vare bl.a. har haft negative fłlgevirkninger for
EF-erhvervsgrenens markedsandel, salgsmængde og priser, og
dette har haft meget negative fłlger for EF-erhvervsgrenens
finansielle situation og beskæftigelsen.

5. Procedure

Kommissionen har efter hłring af det rådgivende udvalg fast-
slået, at klagen er indgivet af eller på vegne af EF-erhvervs-
grenen, og at der foreligger tilstrækkelige beviser til at
begrunde indledningen af en procedure, og iværksætter
hermed en undersłgelse i henhold til artikel 5 i grundforord-
ningen.

5.1. Procedure for fastsættelse af dumping og skade

Det vil med undersłgelsen blive fastslået, om den pågældende
vare med oprindelse i Japan importeres til dumpingpriser, og
om dette har forvoldt skade.

a) Spłrgeskemaer

For at indhente de oplysninger, som den anser for nłdven-
dige til sin undersłgelse, sender Kommissionen spłrgeske-
maer til EF-erhvervsgrenen og alle producentsammenslut-
ninger i Fællesskabet, de eksporterende producenter i
Japan og alle sammenslutninger af eksporterende produ-
center, til importłrerne og alle sammenslutninger af impor-
tłrer, der er nævnt i klagen, samt til myndighederne i Japan.

Alle interesserede parter błr kontakte Kommissionen omgå-
ende og senest inden den frist, der er fastsat i punkt 6, litra
a), for at få fastslået, om de er opfłrt i klagen, og i påkom-
mende tilfælde anmode om et spłrgeskema, idet den frist,
der er fastsat i punkt 6, litra b), i denne meddelelse, er
gældende for alle interesserede parter.

b) Indhentning af oplysninger samt hłringer

Alle interesserede parter opfordres til at tilkendegive deres
synspunkter, indgive andre oplysninger end besvarelser af
spłrgeskemaer og fremlægge dokumentation til stłtte
herfor. Sådanne oplysninger og dokumentation skal være
Kommissionen i hænde inden for den frist, der er fastsat i
punkt 6, litra b), i denne meddelelse.

Kommissionen kan endvidere hłre interesserede parter,
forudsat at de indgiver anmodning herom og godtgłr, at
der er særlige grunde til, at de błr hłres. Anmodningen
skal indgives inden for den frist, der er fastsat i punkt 6,
litra c), i denne meddelelse.
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5.2. Procedure for vurdering af Fællesskabets interesser

For at sikre, at der kan træffes beslutning om, hvorvidt det er i
Fællesskabets interesse at vedtage antidumpingforanstaltninger,
hvis det godtgłres, at der finder dumping sted og forvoldes
skade som fłlge heraf, kan EF-erhvervsgrenen, importłrerne,
deres repræsentative sammenslutninger, repræsentative brugere
og repræsentative forbrugerorganisationer i overensstemmelse
med artikel 21 i grundforordningen give sig til kende og
indgive oplysninger til Kommissionen inden for den alminde-
lige frist, der er fastsat i punkt 6, litra b), i denne meddelelse,
forudsat at de kan godtgłre, at der er en objektiv forbindelse
mellem deres aktiviteter og den pågældende vare. Der vil kun
blive taget hensyn til oplysninger, der indgives i henhold til
nævnte artikel, hvis de er behłrigt dokumenterede ved indgi-
velsen heraf.

6. Frister

a) For parter, der anmoder om et spłrgeskema

Alle interesserede parter błr snarest muligt anmode om et
spłrgeskema og senest 15 dage efter offentliggłrelsen af
denne meddelelse i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

b) For parter, der łnsker at give sig til kende og indgive besvarelser af
spłrgeskemaer og andre oplysninger

Alle interesserede parter må, hvis der skal tages hensyn til
deres redegłrelser i forbindelse med undersłgelsen, give sig
til kende, fremfłre deres synspunkter skriftligt og indgive
besvarelser af spłrgeskemaet og alle andre oplysninger
inden for en frist på 40 dage fra datoen for offentliggłrelsen
af denne meddelelse i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

c) Hłringer

Alle interesserede parter kan også anmode om at blive hłrt
af Kommissionen inden for samme frist på 40 dage.

7. Skriftlige redegłrelser, besvarelser af spłrgeskemaet og
korrespondance

Alle redegłrelser og anmodninger indgives skriftligt (ikke i
elektronisk form, medmindre andet er angivet) med angivelse
af den interesserede parts navn, adresse, e-adresse, telefon-, fax-
og/eller telexnummer.

Kommissionens adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat C og E
DM 24 � 8/37
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
Fax (32-2) 295 65 05
Telex: COMEU B 21877

8. Manglende samarbejde

I tilfælde, hvor en af de interesserede parter nægter at give
adgang til nłdvendige oplysninger eller undlader at meddele
dem inden for fristerne eller lægger væsentlige hindringer i
vejen for undersłgelsen, kan der i henhold til artikel 18 i
grundforordningen træffes forelłbige eller endelige afgłrelser,
positive eller negative, på grundlag af de foreliggende faktiske
oplysninger.

Konstateres det, at en interesseret part har indgivet forkerte
eller misvisende oplysninger, skal der ikke tages hensyn til
sådanne oplysninger, og der kan głres brug af de foreliggende
faktiske oplysninger.

9. Tidsplan for undersłgelsen

Undersłgelsen afsluttes i overensstemmelse med artikel 6, stk.
9, i grundforordningen inden for en frist på 15 måneder fra
offentliggłrelsen af denne meddelelse i De Europæiske Fællesska-
bers Tidende. I overensstemmelse med artikel 7, stk. 1, i grund-
forordningen kan der træffes midlertidige foranstaltninger
senest 9 måneder efter offentliggłrelsen af denne meddelelse
i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
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III

(Oplysninger)

KOMMISSIONEN

Resultater af licitationerne (Fællesskabets fłdevarehjælp)

(2000/C 214/05)

I overensstemmelse med artikel 9, stk. 7, i Kommissionens forordning (EF) nr. 2519/97 af 16. december
1997 om almindelige bestemmelser for tilvejebringelse af produkter, der i henhold til Rådets forordning

(EF) nr. 1292/96 skal leveres som led i Fællesskabets fłdevarehjælp

(EFT nr. L 346 af 17.12.1997, s. 23)

11. og 18. juli 2000

Forordning
(EF) nr. Parti Aktion nr. Modtager Produkt Mængde

(tons)

Leve-
rings-

stadium
Tilslagsmodtager

Licita-
tionspris
(EUR/t)

1339/2000 A 101/99 Ethiopien BLT 16 500 DEST GRANIT NEGOCE � AVON (F) 242,42

B 162/99�
166/99

EuronAid/
Ethiopien

BLT 19 951 EMB TRADIGRAIN SA � PARIS (F) 108,53

C 167/99�
171/99

EuronAid/
Ethiopien

BLT 20 008 EMB TRADIGRAIN SA � PARIS (F) 106,25

1449/2000 A 181/99 UNRWA/Israel HTOUR 273,8 DEB n. a. (1)

B 182/99 UNRWA/Libanon HTOUR 182,4 DEST MIGUEL GALLEGO SA � DOS HERMANAS (E) 701,92

C 183/99 UNRWA/Syrien HTOUR 113,4 DEB MIGUEL GALLEGO SA � DOS HERMANAS (E) 697,13

D 184/99 UNRWA/Jordan HTOUR 184,6 DEST MIGUEL GALLEGO SA � DOS HERMANAS (E) 701,92

E 185/99 UNRWA/Israel HTOUR 128,2 DEB MIGUEL GALLEGO SA � DOS HERMANAS (E) 698,36

1450/2000 A 176/99 UNRWA/Israel SUB 600 DEB ZUCKERHANDELSUNION GMBH � BERLIN (D) 371,36

B 177/99 UNRWA/Libanon SUB 280 DEST ZUCKERHANDELSUNION GMBH � BERLIN (D) 384,99

C 178/99 UNRWA/Syrien SUB 260 DEB ZUCKERHANDELSUNION GMBH � BERLIN (D) 382,08

D 179/99 UNRWA/Jordan SUB 460 DEST ZUCKERHANDELSUNION GMBH � BERLIN (D) 427,50

E 180/99 UNRWA/Israel SUB 240 DEB ZUCKERHANDELSUNION GMBH � BERLIN (D) 373,60

n.a. Levering ikke tilslået
(1) Anden frist for indgivelse af bud: 1. august 2000.

BLT: Blłd hvede
FBLT: Mel af blłd hvede
CBL: Sleben langkornet ris
CBM: Sleben middelkornet ris
CBR: Sleben rundkornet ris
BRI: Brudris
FHAF: Havregryn
FROf: Smelteost
WSB: Blanding af hvede og soja
SUB: Hvidt sukker
ORG: Byg
SOR: Sorghum
DUR: Hård hvede
GDUR: Gryn af hård hvede
MAI: Majs
FMAI: Majsmel

B: Smłr
GMAI: Majsgryn
SMAI: Fine majsgryn
LENP: Słdmælkspulver
LDEP: Letmælkspulver
LEP: Skummetmælkspulver
LEPv: Vitaminiseret skummetmælkspulver
CT: Tomatkoncentrat
CM: Makrelkonserves
BISC: Biscuits med hłjt proteinindhold
BO: Butteroil
HOLI: Olivenolie
HCOLZ: Raffineret rapsolie
HPALM: Raffineret palmeolie
HSOJA: Raffineret sojabłnneolie
HTOUR: Raffineret solsikkeolie

BPJ: Oksekłd i egen saft
CB: Corned beef
COR: Korender
BABYF: Babyfood
LHE: Mælk med hłjt energiindhold
Lsub1: Modermælkserstatning
Lsub2: Mælkeblanding til småbłrn
PAL: Pastaprodukter
PISUM: Flækærter
FEQ: Hestebłnner (Vicia faba equina)
FABA: Valsebłnner (Vicia faba major)
SAR: Sardiner
DEB: Frit lossehavn � losset
DEN: Frit lossehavn � ulosset
EMB: Frit afskibningshavn
DEST: Frit bestemmelsessted
EXW: Ab fabrik
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EF-HANDLINGSPROGRAMMET FOR UNGE

INDKALDELSE AF STORE PROJEKTER OM SAMARBEJDE, UDDANNELSE OG INFORMATION

AKTION 5 � SUPPLERENDE FORANSTALTNINGER (DG EAC 56/00)

(2000/C 214/06)

Kommissionen opfordrer gennem denne indkaldelse af
projekter projektadministratorer til at indsende ansłgninger
til store europæiske projekter under Aktion 5 i EF-handlings-
programmet for unge. Fristerne for indsendelse af projekt-
forslag er 15. september 2000 og 1. november 2000.

1. GENERELLE RAMMER FOR STORE PROJEKTER P¯ EURO-
P˘ISK NIVEAU UNDER AKTION 5

1.1. M¯LS˘TNINGER MED HANDLINGSPROGRAMMET FOR UNGE

EF-handlingsprogrammet for unge � fastlagt i Europa-Parla-
mentets og Rådets afgłrelse nr. 1031/2000/EF af 13. april
2000 om oprettelse af EF�handlingprogrammet for unge (EFT
L 117 af 18.5.2000) � giver frem for alt unge mulighed for
mobilitet og for at tage aktivt del i opbygningen af det tredje
årtusindes Europa. Programmets mål er at bidrage til gennem-
fłrelsen af et »kundskabernes Europa« og etablere en europæisk
arena for samarbejde om udviklingen af en ungdomspolitik
baseret på uformel uddannelse. Det fremmer begrebet livslang
læring og udviklingen af evner og kvalifikationer, som skaber
aktive borgere. Nedenstående mål for programmet sigter mod
at opnå og opretholde en balance mellem personlig udvikling
og fælles aktivitet i alle samfundets sektorer:

� at hjælpe unge med at erhverve sig kundskaber, færdigheder
og kvalifikationer og anerkende disse værdi

� at lette unge menneskers integration i samfundet i det hele
taget og fremme deres initiativ og iværksætterånd

� at skabe bedre muligheder � især for unge, som lever
under vanskelige vilkår, eller unge mennesker med handi-
capper � samtidig med, at der głres en indsats for at
eliminere alle former for forskelsbehandling og fremme
lighed på alle niveauer i samfundet

� at lade unge give frit udtryk for deres solidaritetssans i
Europa og den videre verden og stłtte bekæmpelsen af
racisme og fremmedhad

� at sikre, at unge kan spille en aktiv rolle i opbygningen af
Europa

� at indfłre et europæisk element i projekter og herved
påvirke ungdomsarbejde på lokalt plan i positiv retning

� at fremme en bedre forståelse for forskelligartetheden i
vores fælles europæiske kultur og fælles kulturarv

� at bevare og udvikle en kvalitetsramme for uformelle
uddannelsesaktiviteter inden for rammerne af EF-handlings-
programmet for unge.

1.2. M¯LS˘TNINGER OG M¯L UNDER AKTION 5 � SUPPLERENDE
FORANSTALTNINGER

De supplerende foranstaltninger underbygger og supplerer
ungdomsprogrammets aktioner og mål. De er således rettet
mod at konsolidere og forbedre fordelene, mod at fortsætte
og udvikle innovative aktioner på fællesskabsniveau og mod
at hæve kvaliteten i ungdomsprojekterne.

Aktion 5 � Supplerende foranstaltninger under EF-handlings-
programmet for unge har to hovedmålsætninger:

1) at bidrage til at nå målene i EF-handlingsprogrammet for
unge og skabe og styrke en europæisk ungdomspolitik
samtidig med, at der tilskyndes til et bredere samarbejde
med trejelande

2) at bistå med udviklingen af de fire store aktioner i EF-hand-
lingsprogrammet for unge: Ungdom for Europa, Europæisk
Volontłrtjeneste, Ungdomsinitiativer og Fælles Aktioner.

For at sikre sig passende redskaber til at opfylde de to hoved-
målsætninger i Aktion 5, kan der gennemfłres aktiviteter inden
for de fłlgende områder:

� samarbejde og partnerskaber

� uddannelsesforanstaltninger

� ungdomsinformation.

Bemærk venligst, at en lang række projekter kan stłttes
gennem Aktion 5. Ansłgninger bedes sendt til de nationale
kontorer for handlingsprogrammet. Se brugervejliedningen for
yderligere detaljer på fłlgende Internetadresse:
http://europa.eu.int/comm/education/youth.html

2. FORM¯LENE MED INDKALDELSEN

Kommissionen har til hensigt at stłtte store europæiske
projekter om samarbejde, uddannelse og information
inden for ungdomsområdet eller inden for uformel uddan-
nelse inden for rammerne af Aktion 5 i EF-handlingspro-
grammet for unge.

DA27.7.2000 De Europæiske Fællesskabers Tidende C 214/7



Denne indkaldelse af projekter vedrłrer kun store
projekter. Projekterne skal fłlge de prioriteter, som Kommis-
sionen har fastlagt i denne indkaldelses afsnit 3. De store
europæiske projekter błr have en klar europæisk dimension
og bidrage til udviklingen af europæiske ungdomspolitkker.
Denne indkaldelse er ikke rettet mod stłtte til projekter om
jobfłlordninger, studierejser osv. Se venligst brugervejledningen
for EF-handlingsprogrammet for unge for ansłgning om
supplerende foranstaltninger til andre projekttyper, som
indsendes til de nationale kontorer, eller for Middelhavslan-
denes vedkommende til de respektive Euro-Med-Koordinatorer.

3. PRIORITETER FOR INDKALDELSEN

Med denne indkaldelse af projekter łnsker Kommissionen at
fokusere på store europæiske projekter, som på tydelig vis
styrker EF-handlingsprogrammet for unge og ungdomspolitik.
Derfor opstiller Kommissionen prioriteter med hensyn til
målgruppe(r), temaer, arbejdsmetoder eller partnere for denne
indkaldelse af projekter.

Projektansłgninger, der indeholder et eller flere af fłlgende
emner, vil blive prioriteret:

� projekter, der omfatter eller har betydning for dårligt stil-
lede unge

� projekter, der sigter mod at łge værdien af uformel uddan-
nelse med henblik på at forbedre unges beskæftigelses-
egnethed

� projekter, der fremmer aktivt borgerskab ved at understłtte
en dialog mellem unge mennesker og andre dele af
samfundet (beslutningstagere; forholdene mellem generatio-
nerne osv.) og som fremmer europæiske værdier (tolerance,
antiracisme)

� projekter, der sigter mod at udbrede og fremme resultater
fra projekter under EF-handlingsprogrammet for unge

� projekter, der udnytter de nye mediers og informationstek-
nologiens muligheder i forbindelse med uformel uddannelse

� projekter, der omfatter lokale eller regionale myndigheder i
europæiske aktiviteter inden for uformel uddannelse

� projekter, der fremmer og/eller anvender innovative
metoder/redskaber inden for området uformel uddannelse

� projekter, der anvender sport som redskab for social inte-
gration og uformel uddannelse

� projekter, der omfatter ansłgerlande � især med henblik
på at åbne europæisk volontłrtjeneste i disse lande.

Derudover kan internationale europæiske konferencer med
mindst 150 deltagere, som har direkte sammenhæng med oven-
stående prioriteter, stłttes. Organisationers vedtægtsmæssige
młder er ikke omfattet.

4. FORMELLE UDV̆ LGELSESKRITERIER

Kommissionen vil kun tage projekter i betragtning, som
opfylder fłlgende kriterier:

� projektet skal indsendes af en organisation fra et af
programlandene

� projektet skal omfatte mindst fire lande (medlemsstater,
EØS-lande, ansłgerlande, Tyrkiet og Malta)

� hvis projektet udfłres med ansłgerlande, skal der være et
rimeligt forhold mellem antallet af lande fra EUR 18 og
ansłgerlande

� fordelingen på lande skal afspejles i fordelingen af delta-
gerne i projektet

� budgettet skal være præcist, stemme og angivet i euro

� projektet må ikke være overskudsgivende

� projekter med frist 15. september 2000 skal påbegyndes
mellem 15. december 2000 og 31. marts 2000; projekter
med frist 1. november 2000 skal påbegyndes mellem 1.
marts og 1. august 2001

� klar definition af målgruppen.

Ansłgninger fra organisationer, som tidligere har modtaget
stłtte fra Kommissionen, vil kun komme i betragtning,
såfremt hensigtsmæssig brug af tidligere tildeling er blevet
behłrigt bevist.

5. EVALUERINGSKRITERIER

Kommissionens beslutning om tildeling af stłtte baseres på
fłlgende:

� projektet skal opfylde de i afsnit 3 opstillede prioriteter

� kvaliteten af målsætningerne og deres sammenhæng med de
tildelte midler og fremlæggelsen af et sammenhængende
budget

� målenes og/eller metodernes innovative aspekt

� projektets europæiske dimension

� multiplikatoreffekt og virkning på den definerede
målgruppe
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� andre indsatser for at skaffe finansiering fra anden side.

Ved ansłgninger fra organisationer, som tidligere har modtaget
stłtte fra Kommissionen under Ungdom for Europa eller
Europæisk Volontłrtjeneste, vil resultaterne fra stłttede
projekter blive taget i betragtning.

6. FINANSIELLE BETINGELSER

6.1. GENERELLE BEM˘RKNINGER

Det samlede belłb, som er afsat til denne indkaldelse af
projekter, er 1 500 000 EUR. Stłtte fra Fællesskaberne er
baseret på princippet om samfinansiering. Ansłgning om
finansiering gennem Kommissionen må ikke overstige 75 %
af de stłtteberettigede udgifter. Det maksimale belłb til
finansiering vil i princippet ikke kunne overstige 100 000 EUR
pr. aktivitetsår.

Ansłgning om finansiering af internationale europæiske konfe-
rencer błr ikke overstige 25 % af de samlede stłtteberettigede
udgifter. Det maksimale belłb til finansiering af disse konfe-
rencer vil i princippet ikke kunne overstige 50 000 EUR.

Vademecum om forvaltning af stłtte, som angiver generelle
regler for stłtte fra Europa-Kommissionen, kan findes på
fłlgende adresse:
http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgc/
info_subv/index_en.htm

Kommissionen forbeholder sig ret til at tildele mindre stłtte-
belłb, end der er ansłgt om. Der vil ikke blive tildelt stłrre
belłb, end der er ansłgt om.

De relevante budgetposter, som er berettiget til stłtte fra Fælles-
skaberne, er angivet på formularen til indsendelse af ansłg-
ninger.

Budgettet skal angives i euro. Budgettet skal stemme og være så
detaljeret, at de foreslåede aktiviteter kan genkendes, overvåges
og kontrolleres.

Fłlgende udgifter er ikke berettiget til stłtte fra Fællesskaberne:

� udgifter, som ikke giver anledning til faktiske, effektive
udgifter

� udgifter til luksus eller udgifter, som skłnnes at være over-
drevne

� udgifter til kłb af materielle aktiver

� bidrag i form af naturalier

� uforudsete udgifter.

6.2. PROJEKTETS VARIGHED OG STØTTEBERETTIGEDE PERIODE

Projekter med frist 15. september 2000 skal påbegyndes
mellem den 15. december 2000 og 31. marts 2001; projekter
med frist 1. november 2000 skal påbegyndes mellem 1. marts
og 1. august 2001.

På grund af denne indkaldelsestype skal projekter have en
varighed af mindst et år for at sikre, at en aktivitet kan opret-
holdes. I begrundede tilfælde kan en varighed af op til tre år
accepteres.

Reglerne for varigheden af projekter gælder ikke for internatio-
nale europæiske konferencer, som også kan stłttes inden for
rammerne af denne indkaldelse af projekter, dog skal startda-
toerne også overholdes for disse begivenheder.

6.3. HVEM KAN ANSØGE OM STØTTE?

Alle organisationer og offentlige institutioner, som har sæde i et
af programlandene, og som er villige til at udvikle aktiviteter i
overensstemmelse med målsætningerne i EF-handlingspro-
grammet for unge har ret til at ansłge under Aktion 5.

6.4. ANSØGERENS PRAKTISKE OG ØKONOMISKE FORM¯EN

Praktiske formåen vurderes på basis af:

� projektledernes CV og deres erfaring med at styre, lede,
koordinere og organisere projekter

� den årlige aktivitetsrapport eller evalueringsrapport fra
ansłgerens organisation.

Økonomisk formåen vurderes på basis af:

� forholdet mellem det belłb, ansłges om og ansłgerens
budgetoverslag for år 2000

� ansłgeres evne til at skaffe finansiering fra anden side

� ansłgerorganisationens regnskaber fra det foregående regn-
skabsår og eventuelle andre administrative dokumenter eller
regnskabspapirer, som ansłgeren fremlægger.

6.5. UDV̆ LGELSESPROCEDURE

Afgłrelse om tildeling af stłtte træffes af et udvælgelsespanel
bestående af repræsentanter for Europa-Kommissionen og de
nationale kontorer for EF-handlingsprogrammet for unge.
Udvælgelsesmłdet ledes af en repræsentant for kontor D/5
under Generaldirektoratet for Uddannelse og Kultur.
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Ansłgere vil blive informeret om Kommissionens afgłrelse
hurtigst muligt. Kommissionens afgłrelse er endelig.

6.6. INDG¯ELSE AF KONTRAKT OG UDBETALING AF STØTTE

Såfremt Kommissionen tildeler stłtte, vil en standardaftale med
betingelserne og stłttebelłbet angivet i euro blive sendt til
modtageren.

Fłlgende udbetalingsforanstaltninger vil blive foretaget, så snart
aftalen er behłrigt underskrevet af den juridiske repræsentant
for modtagerens organisation og repræsentanten for Europa-
Kommissionen:

� for projekter med en varighed af op til 18 måneder: 70 %
forskudsbetaling og restbelłbet på 30 % efter modtagelse og
godkendelse af den endelige rapport

� for projekter med en varighed af mere end 18 måneder:
40 % i fłrste forskudsbetaling, 30 % i anden forskudsbeta-
ling efter modtagelse og godkendelse af statusrapport og
restbelłbet på 30 % efter modtagelse og godkendelse af
den endelige rapport.

6.7. AFRAPPORTERING

Modtagerorganisationen anmodes om, på vegne af alle partner-
organisationer, at fremsende statusrapport og/eller endelig
rapport over projektet. Rapporterne er det vigtigste redskab
til evaluering af projetets udfłrelse og skal tegne så komplet
et billede af projektet som muligt. Rapporten/rapporterne skal
muliggłre revision samt kvalitativ og kvantitativ vurdering af:

� de opnåede resultater set i forhold til målene (aktiviteter/
produkter osv.)

� de midler, der er anvendt for at opnå disse resultater set i
forhold til det realiserede budget.

Derfor rådes kontrahenterne til nłje at læse rapportformula-
rene og de forklarende noter ved modtagelse for at głre sig
bekendt med indholdet og for at orientere sig om reglerne for
finansiering og revision.

Kommissionen forbeholder sig ret til at trække sin stłtte helt
eller delvist tilbage, hvis projektet ikke implementeres som
beskrevet i ansłgningen, hvis der er foretaget ændringer, som
ikke er godkendt af Kommissionen, eller hvis afrapporteringen
ikke er tilfredsstillende.

7. INDSENDELSE AF ANSØGNINGER

Ansłgninger skal indsendes ved brug af det dertil udarbejdede
skema. Ansłgningsskemaet for Aktion 5 � store projekter �
findes på Internettet på:
http://europa.eu.int/comm/education/youth.html
eller de kan fås ved henvendelse til Europa-Kommissionen, se
venligst nedenfor.

Ansłgninger skal udfærdiges på et af de 11 officielle Fælles-
skabssprog. For at lette behandlingen af indkomne ansłgninger
opfordres ansłgere dog til, så vidt muligt og uden forpligtelse,
at give et resumØ af projektbeskrivelsen på et andet af de
officielle Fællesskabssprog.

Kun behłrigt udfyldte, underskrevne og daterede ansłgninger
accepteres. En ansłgning anses kun for »behłrigt udfyldt«, hvis
den er ledsaget af:

� et officielt ansłgningsbrev, dateret og underskrevet

� ansłgerinstitutionens vedtægter

� de nłdvendige dokumenter til at underbygge afsnit 6.4
vedrłrende ansłgerens praktiske og łkonomiske formåen

� et ansłgningsskema, behłrigt udfyldt med en fuld beskri-
velse af projektets tidsplan, samt et detaljeret budget og
underskrevet af organisationens repræsentant

� originale påtegningsblanketter fra projektpartnere til ansł-
gerorganisationen, hvori de kort beskriver deres motivation
for at deltage i projektet og erklærer deres evne til at
deltage aktivt i alle faser af projektet.

Ansłgninger skal indsendes i tre eksemplarer ledsaget af anden
nłdvendig dokumentation senest 15. september 2000 og
1. november 2000 (poststemplets dato er afgłrende) til:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Uddannelse og Kultur
Borgerskab og Ungdomsanliggender
Kontor D/5
»EF-handlingsprogrammet for unge � indkaldelse af projekter
Aktion 5«
(B-7 � 3/26)
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel.

Ansłgninger indsendt via telefax eller e-post vil ikke blive taget
i betragtning.
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til euroens vekselkurser

(De Europæiske Fællesskabers Tidende C 210 af 22. juli 2000)

(2000/C 214/07)

Side 1 affattes således:

I
(Meddelelser)

KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

21. juli 2000

(2000/C 210/01)

1 euro = 7,4550 danske kroner

= 336,99 græske drakmer

= 8,3880 svenske kroner

= 0,6185 pund sterling

= 0,9363 amerikanske dollar

= 1,3783 canadiske dollar

= 101,530 japanske yen

= 1,5511 schweizerfranc

= 8,1835 norske kroner

= 73,59725 islandske kroner (2)

= 1,5945 australske dollar

= 2,0138 new zealandske dollar

= 6,44946 sydafrikanske rand (2)

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
(2) Kilde: Kommissionen.
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